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TREATY BETWEEN
THE UNITED STATES OF AMERICA AND
UKRAINE
CONCERNING THE ENCOURAGEMENT
AND RECIPROCAL PROTECTION OF INVESTMENT

The United States of America and Ukraine (herelnafter the
*pParties");

' Desiring to promote greater economic cooperation between
them, with respect to investment by nationals and companles of
one Party in the territory of the other Party; :

‘Recognizing that agreement upon ‘the treatment to be
accorded such investment will stimulate the flow of private
capital and the economic development of the Parties;

Agreeing that fair and equitable treatment of investment is
desirable in order to maintain a stable framework for investment
and maximum effective utilization of economic resources;

Recognizing that the development of economic and business
ties can contribute to the well-being of workers in both Parties
and promote respect for internationally recognlzed worker

rights; and

Having resolved to conclude a Treaty concerning the
encouragement and reciprocal protection of investment;

Have agreed as follows:
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ARTICLE I

1. For the purposes of this Treaty,

(a) "investment" means every kind of investment in the
territory of one Party owned or controlled directly or
indirectly by nationals or companies of the other Party, such as
equity, debt, and service and investment contracts; and includes:

(i) tangible and intangible property, including . -
rights, such as mortgages, liens and pledges;

(ii) a company or shares of -stock or other -
interests in a company or interests in the assets

thereof;

(iii)

a claim to money or a claim to performance

havxng economic value, and associated with an
investment;

(iv)
alia,

intellectual property which includes, inter
rights relating to:

literary and artistic works, including sound
recordings,

inventions in all fields of human endeavor,
industrial designs,
semiconductor mask works,

trade secrets, know-how, and confldentlal
business information, ‘and

trademarks, service marks, -and trade names;: - *
and

(v) any right conferred by law or contract, and
any licenses and permits pursuant to law;

(b) "company" of a Party means any kind of
corporation, company, association, partnership, or -other
organization, legally constituted under the laws and regulations
of a Party or a political subdivision thereof whether or not
organized for pecuniary gain, or privately or governmentally

owned or controlled;
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(e¢) "national" of a Party means a natural person who
is a national of a Party under its applicable law;

(d) "return" means an amount derived from or
associated with an investment, including profit; dividend;
interest; capital gain; royalty payment; management, technical
assistance or other fee; or returns in kind;

(e) "associated activities" include the organization,
control, operation, maintenance and disposition of companies, ..
branches, agencies, offices, factories or other facilities for -
the conduct of business; the making, performance and enforcement -

of contracts; the acquisition, use, protection and disposition:-..:.
of property of all kinds including intellectual property rights;
the borrowing of funds; the purchase, issuance, and sale of

equity shares and other securities; and the purchase of foreign
exchange for imports;

(£) "state enterprise” means an enterprise owned, or
controlled through ownership interests, by a Party; and

(g) "delegation" includes a legislative grant, and a
government order, directive or other act transferring to a state
enterprise or monopoly, or authorizing the exercise by a state
enterprise or monopoly of, governmental authority.

2. Each Party reserves the right to deny to any company the
advantages of this Treaty if nationals of any third country
control such company and, in the case of a company of the other
Party, that company has no substantial business activities in
the territory of the other Party or is controlled by nationals
of a third country with which the denying Party does not.
maintain normal economic relations..

3. Any alteration of the form in which:assets:are:invested.:...}: ..

or reinvested shall not affect their character-~as investment. - = .f" =

ARTICLE II

1. Each Party shall permit and treat investment, and
activities associated therewith, on a basis no less favorable
than that accorded in like situations to investment or
associated activities of its own nationals or companies, or of
nationals or companies of any third country, whichever is the
most favorable, subject to the right of each Party to make or
maintain exceptions falling within one of the sectors or matters
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listed in the Annex to this Treaty. Each Party agrees to notify
the other Party before or on the date of entry into force of
this Treaty of all such laws and regulations of which it is
aware concerning the sectors or matters listed in the Annex.
Moreover, each Party agrees to notify the other of any future
exception with respect to the sectors or matters listed in the
Annex, and to limit such exceptions to a minimum. Any future
exception by either Party shall not apply to investment existing.
in that sector or matter at the time the exception becomes
effective. The treatment accorded pursuant to any:exceptions
shall, unless specified otherwise .in.the.Annex,-be.not less ....:
favorable than that accorded in like situations.to investments - -
and associated activities of nationals or companies of any third

country.

2. (a) Nothing in this Treaty shall be construed to
prevent a Party from maintaining or establishing a state
enterprise.

(b) Each Party shall ensure that any state enterprise
that it maintains or establishes acts in a manner that is not
inconsistent with the Party’s obligations under this Treaty
wherever such enterprise exercises any regulatory,
administrative or other governmental authority that the Party
has delegated to it, such as the power to expropriate, grant
licenses, approve commercial transactions, or impose quotas,
fees or other charges.

(c) Each Party shall ensure that any state enterprise
that it maintains or establishes accords the better of national
or most favored nation treatment in the sale of. 1ts goods. or .
services in the Party’s territory..

3. (a) Investment shall at all times:be-accorded fair and.: | .
- equitable treatment, shall enjoy full: protection and-security s :::: |-

and shall in no case be accorded treatment less than that
required by international law.

(b) Neither Party shall in any way impair by arbitrary
or discriminatory measures the management, operatlon,
maintenance, use, enjoyment, acquisition, expansion, or disposal
of investments. For purposes of dispute resolution under
Articles VI and VII, a measure may be arbitrary or
discriminatory notwithstanding the fact that a party has had or
has exercised the opportunity to review such measure in the
. courts or administrative tribunals of a Party.

(c) Each Party shall 6bserve any obligation it may
have entered into with regard to investments.
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4. Subject to the laws relating to the entry and sojourn
of aliens, nationals of either Party shall be permitted to enter
and to remain in the territory of the other Party for the
purpose of establishing, developing, administering or advising
on the operation of an investment to which they, or a company of
the first Party that employs them, have committed or are in the
process of committing a substantial amount of capital or other
resources.

5. Companies which are legally constituted under the
applicable laws or regulations of one Party, and which are
investments, shall be permitted to engage top managerial
personnel of their choice, regardless of nationality.

6. Neither Party shall impose performance requirements as
a condition of establishment, expansion or maintenance of
investments, which require or enforce commitments to export
goods produced, or which specify that goods or services must be
purchased locally, or which impose any other similar
' requirements.

7. Each Party shall provide effective means of asserting
claims and enforcing rights with respect to investment,
investment agreements, and investment authorizations.

8. Each Party shall make public all laws, regulations,
administrative practices and procedures, and adjudicatory
decisions that pertain to or affect investments.

9. The treatment accorded by the United States of America
to investments and associated activities of nationals and
companies of Ukraine under the provisions of this Article shall
in any State, Territory or possession of the United States of
America be no less favorable than the treatment accorded therein
to investments and associated activities of nationals of the
United States of America resident in, and companies legally
constituted under the laws and regulations of other States,
Territories or possessions of the United States of America.

10. The most favored nation provisions of this Treaty
shall not apply to advantages accorded by either Party to
nationals or companies of any third country by virtue of:

(a) that Party’s binding obligations that derive from
full membership in a free trade area or customs union; or
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(b) that Party’s binding obligations under any
multilateral international agreement under the framework of the
General Agreement on Tariffs and Trade that enters into force
subsequent to the signature of this Treaty.

11. The Parties acknowledge and agree that "associated
activities" include without limitation, such activities as:

(a) the granting of franchises or rights under
licenses;

(b) acceés to registrations, licenses, permits and
other approvals (which shall in any event be issued
expeditiously);

(c) access to financial institutions and credit
markets;

(d) access to their funds held in financial
institutions;

(e) the importation and installation of equipment
necessary for the normal conduct of business affairs, including
but not limited to, office equipment and automobiles, and the
export of any equipment and automobiles so imported;

(f) the dissemination of commercial information;
(g) the conduct of market studies;

(h) the appointment of commercial representatives,
including agents, consultants and distributors and their
participation in trade fairs and promotion events;

(i) the marketing of goods and services, including
through internal distribution and marketing systems, as well as
by advertising and direct contact with individuals and companies;

(j) access to public utilities, public services and
commercial rental space at nondiscriminatory prices, if the
prices are set or controlled by the government; and

(k) access to raw materials, inputs and services of
all types at nondiscriminatory prices, if the prices are set or
controlled by the government.
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ARTICLE III

1. Investments shall not be expropriated or nationalized
either directly or indirectly through measures tantamount to
expropriation or nationalization ("expropriation™) except: for a
public purpose; in a nondiscriminatory manner; upon payment of
prompt, adequate and effective compensation; and in accordance
with due process of law and the general principles of treatment
provided for in Article II(2). Compensation shall be equivalent
to the fair market value of the expropriated investment
immediately before the expropriatory action was- taken or became
known, whichever is earlier; be calculated in a freely usable :
currency on the basis of the prevailing market .rate.of exchange.
at that time; be paid without delay; include interest at a
commercially reasonable rate, such as LIBOR plus an appropriate
margin, from the date of expropriation; be fully realizable; and
be freely transferable.

2. A national or company of either Party that asserts that
all or part of its investment has been expropriated shall have a
right to prompt review by the appropriate judicial or
administrative authorities of the other Party to determine
whether any such expropriation has occurred and, if so, whether
such expropriation, and any associated compensation, conforms to
the principles of international law.

3. Nationals or companies of either Party whose investments
suffer losses in the territory of the other Party owing to war
or other armed conflict, revolution, state of national
emergency, insurrection, civil disturbance or other similar
events shall be accorded treatment by such other Party no less
favorable than that accorded to its own nationals or. companies
or to nationals or companies of any third country,.whichever is
the most favorable treatment, as regards any measures it adopts -
in relation to such losses.

ARTICLE IV

1. Each Party shall permit all transfers related to an
investment to be made freely and without delay into and out of
its territory. Such transfers include: (a) returns;

(b) compensation pursuant to Article III; (c) payments arising
out of an investment dispute; (d) payments made under a
contract, including amortization of principal and accrued
interest payments made pursuant to a loan agreement; (e)
proceeds from the sale or liquidation of all or any part of an
investment; and (f) additional contributions to capital for the
maintenance or development of an investment.
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2. Transfers shall be made in a freely usable currency at
the prevailing market rate of exchange on the date of transfer
with respect to spot transactions in the currency to be
transferred.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2,
either Party may maintain laws and regulations (a) requiring
reports of currency transfer; and (b) imposing income taxes by
such means as a withholding tax applicable to dividends or :other
transfers. Furthermore, either Party may protect .the rights of

creditors, or ensure the satisfaction of judgments in .
adjudicatory proceedings, through theequitable,
nondiscriminatory and good faith application of its law.™

ARTICLE V

The Parties agree to consult promptly, on the request of
either, to resolve any disputes in connection with the Treaty,
or to discuss any matter relating to the interpretation or
application of the Treaty.

ARTICLE VI

1. For purposes of this Article, an investment dispute is a
dispute between a Party and a national or company of the other
Party arising out of or relating to (a) an investment agreement
between that Party and such national or company; (b) an
investment authorization granted by that Party’s foreign
investment authority to such national or company; or (c) an
alleged breach of any right conferred or created by this Treaty
with respect to an investment.

2. In the event of an investment dispute, the parties to*

the dispute: should initially seek a resolution:through S
consultation and negotiation. If the dispute cannot be settled
amicably, the national or company concerned may choose to submit

the dispute for resolution:

(a) to the courts or administrative tribunals of the
Party that is a party to the dispute; or

(b) in accordance with any applicable, previously
agreed dispute-settlement procedures; or

(c) in accordance with the terms of paragraph 3.
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i (a) Provided that the national or company concerned
has not submitted the dispute for resolution under paragraph 2
(a) or (b) and that six months have elapsed from the date on
which the dispute arose, the national or company concerned may
choose to consent in writing to the submission of the dispute
for settlement by binding arbitration:

(i) to the International Centre for the Settlement of
Investment Disputes ("Centre") established by the
Convention on the Settlement of Investment Disputes
between States and Nationals of other States, done at
Washington, March 18, 1965 ("ICSID Convention"),
provided that the Party is a party to such Convention;
or

(ii) to the Additional Facility of the Centre, if the
Centre is not available; or

(1ii) in accordance with the Arbitration Rules of the
United Nations Commission on International Trade Law
(UNCITRAL); or

(iv) to any other arbitration institution, or in
accordance with any other arbitration rules, as may be
mutually agreed between the parties to the dispute.

(b) Once the national or company concerned has so
consented, either party to the dispute may initiate arbitration
in accordance with the choice so specified in the consent.

4. Each Party hereby consents to the submission of any
investment dispute for settlement by blndlng arbitration in
accordance with the choice specified in the written consent of
the national or company under paragraph 3. Such consent,
together with the written consent of the national or company
when given under paragraph 3 shall satisfy the requirement for:

(a) written consent of the parties to the dispute for
purposes of Chapter II of the ICSID Convention (Jurisdiction of
the Centre) and for purposes of the Additional Facility Rules;

and

(b) an "agreement in writing" for purposes of
Article II of the United Nations Convention on the Recognition
and Enforcement of Foreign Arbitral Awards, done at New York,
June 10, 1958 ("New York Convention").
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S. Any arbitration under paragraph 3(a)(11), (1ii) s [iv)
of this Article shall be held in a state that is a party to the
New York Convention.

6. Any arbitral award rendered pursuant to this Article
shall be final and binding on the parties to the dispute. Each
Party undertakes to carry out without delay the provisions of
any such award and to provide in its territory . for its-

enforcement.

7. In any proceeding involving an investment dispute;. a
Party shall not assert, as a defense, counterclaim, right .of"
set-off or otherwise, that the national or company concerned has
received or will receive, pursuant to an insurance or guarantee
contract, indemnification or other compensation for all or part
of its alleged damages.

8. For purposes of an arbitration held under paragraph 3 of
this Article, any company legally constituted under the
applicable laws and regulations of a Party or a political
subdivision thereof but that, immediately before the occurrence
of the event or events giving rise to the dispute, was an
investment of nationals or companies of the other Party, shall
be treated as a national or company of such other Party in
accordance with Article 25(2) (b) of the ICSID Convention.

ARTICLE VII

1. Any dispute between the Parties concerning the
interpretation or application of the Treaty which is not:
resolved through consultations or other diplomatic channels,
shall be submitted, upon the request of either Party, to an
arbitral tribunal for binding decision. in accordance with the
applicable rules of international. law.. In the. absence of.an
agreement by the Parties to the contrary, the arbitration rules
of the United Nations Commission on International Trade Law
(UNCITRAL), except to the extent modified by the Parties or by

the arbitrators, shall govern.

2. Within two months of receipt of a request, each Party
shall appoint an arbitrator. The two arbitrators shall select a
third arbitrator as Chairman, who is a national of a third
state. The UNCITRAL Rules for appointing members of

three-member panels shall apply mutatis mutandis to the
appointment of the arbitral panel except that the appointing
. authority referenced in those rules shall be the Secretary

General of the Centre.
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3. Unless otherwise agreed, all submissions shall be made
and all hearings shall be completed within six months of the
date of selection of the third arbitrator, and the Tribunal
shall render its decisions within two months of the date of the
final submissions or the date of the closing of the hearings,
whichever is later.

4. Expenses incurred by the Chairman, the other
arbitrators, and other costs of the proceedings shall be paid
for equally by the Parties. The Tribunal may, however, at its
discretion, direct that a higher proportion of the costs be paid
by one of the Parties.

ARTICLE VIII

This Treaty shall not derogate from:

(a) laws and regulations, administrative practices or
procedures, or administrative or adjudicatory decisions of
either Party;

(b) international legal obligations; or

(c) obligations assumed by either Party, including
those contained in an investment agreement or an investment
authorization,

that entitle investments or associated activities to treatment
more favorable than that accorded by this Treaty in like
situations.

ARTICLE IX

1. This Treaty shall not preclude the application by either
Party of measures necessary for the maintenance of public order,
the fulfillment of its obligations with respect to the
maintenance or restoration of international peace or security,
or the protection of its own essential security interests.

2. This Treaty shall not preclude either Party from
prescribing special formalities in connection with the
establishment of investments, but such formalities shall not
impair the substance of any of the rights set forth in this
Treaty.




-12-

ARTICLE X

1. With respect to its tax policies, each Party should
strive to accord fairness and equity in the treatment of
investment of nationals and companies of the other Party.

2. Nevertheless, the provisions of this Treaty, and in
particular Articles VI and VII, shall apply to matters of
taxation only with respect to the following:

(a) expropriation, pursuant to Article III;
(b) transfers, pursuant to Article IV; or

(c) the observance and enforcement of terms of an
investment agreement or authorization as referred to in
Article VI(1) (a) or (b),

to the extent they are not subject to the dispute settlement
provisions of a Convention for the avoidance of double taxation
between the two Parties, or have been raised under such
settlement provisions and are not resolved within a reasonable

period of time.

ARTICLE XI

This Treaty shall apply to the political subdivisions of the
Parties.

ARTICLE XII

1. This Treaty shall enter into force thirty days after the
date of exchange of instruments of ratification. It shall remain
in force for a period of ten years and shall continue in force
unless terminated in accordance with paragraph 2 of this
Article. It shall apply to investments existing at the time of
entry into force as well as to investments made or acquired
thereafter. :

2. Either Party may, by giving one year’s written notice to
the other Party, terminate this Treaty at the end of the initial
ten year period or at any time thereafter.

3. With respect to investments made or acquired prior to
the date of termination of this Treaty and to which this Treaty
otherwise applies, the provisions of all of the other Articles
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of this Treaty shall thereafter continue to be effective for a
further period of ten years from such date of termination.

4. The Annex and Side Letter shall form an integral part of
the Treaty.

IN WITNESS WHEREOF, the respective plenipotentiaries have
signed this Treaty.

DONE in duplicate at Washington on the fourth day of
March, 1994, in the English and Ukrainian languages, both texts
being equally authentic.

FOR THE UNITED STATES FOR UKRAINE:

OF AMERICA: '




ANNEX

1. The United States reserves the right to make or maintain
limited exceptions to national treatment, as provided in Article
II, paragraph 1, in the sectors or matters it has indicated
below:

air transportation; ocean and coastal shipping;
banking; insurance; government grants; government
insurance and loan programs; energy and power
production; customhouse brokers; ownership of real
property; ownership and operation of broadcast or
common carrier radio and television stations; ownership
of shares in the Communications Satellite Corporation;
the provision of common carrier telephone and telegraph
services; the provision of submarine cable services;
use of land and natural resources; mining on the public
domain; maritime services and maritime-related
services; and primary dealership in United States
government securities.

2. The United States reserves the right to make or maintain
limited exceptions to most favored nation treatment, as provided
in Article II, paragraph 1, in the sectors or matters it has
indicated below:

ownership of real property; mining on the public
domain; maritime services and maritime-related
services; and primary dealership in United States
government securities.

3. Ukraine reserves the right to make or maintain limited
exceptions to national treatment, as provided in Article II,
paragraph 1, in the sectors or matters it has indicated below:

production of equipment used exclusively for nuclear
power plants; maritime transportation including ocean
and coastal shipping; air transportation; nuclear
electric energy generation; privatization of those
educational, sports, medical and scientific facilities
financed by the national budget; mining of salt; mining
and processing of rare earth, and of uranium and other
radioactive elements; ownership and operation of
television and radio broadcasting stations; and
ownership of land.




OOrOBIP

MDX CMOMYHEHUMA WTATAMU AMEPVKU TA YKPATHO[O
MPO 3A0XQ4EHHA TA BSAEMHUW 3AXUCT IHBECTULIM

Cnonyueti Wratn AMepuki Ta YKpaina, Aki Hapani imeryloTbca “Croporu”,

6axatoun chpmn‘u 6inbL WMPOKOMY EKOHOMIYHOMY CRiBpobiTHULITBY MiX HYMM LLOAO
iHBECTMLIN rpoMaasH Ta KoMmnaHiv onHicT CTopoHn Ha TepuTopii iHwoi CTopoHu,

" BU3HAIONM, L0 YIrOAa NPO PeXMWM, O HAfAETLCA IHBECTULIAM, CNPUATUME NPUNIKBY
NPMBATHOrO KaniTany Ta eKoHoMIYHOMY po3BuTKY CTopiH,

NorofAXyoumnchb, Lo CNPaBeanvBuiA Ta HeynepeXKeHWr pexxuM no BiQHOWEHHIO 1o
iHBecTULIA € 6a>xaymm ana Torb, wob niaTpuMyBaTH MiLUHY CTPYKTYpPY ANA iHBECTMLIMA i
MaKCHMManbHO eheK TMBHOIO BUKOPUCTaHHA eKOHOMIYHUX: pecypcis,

BU3HAIOUM, WO POIBUTOK EKOHOMIHMX Ta AINOBMX 38’A3KIB MOXe POGUTM BHECOK O
nobpobyTy pobithukia o6ox CTopiH | MOXe CnpuATY nosasi MKHApOAHO BU3HaHMX npas
pobiTHukis, Ta

BMPILMBLIM YKNACTW AOroBip NPO 3a0XO4EeHHA Ta B3aEMHWA 3aXUCT IHBECTULIRA,

AOMOBUNNCL NpPO Take:

CTATTA 1

1. Anna uinei uboro [orosopy:

a) "iHBecTunuUiA"03HavaE 6ynb-m<u!?1 B/A iHBECTULIM HA TepuTopii oaHicT 3 CTopin, wo
HanexuTb abo KOHTPONIOETLCA NPAMO abo HeNnpAMO rpoMansAHamu a6o KoMnaHiaMK iHWOT
Cropohu, Taki Ak akuis, 60prosi 30608’ A3aHHA, KOHTPAKTH NO HANAHHIO NOCNYT | 3AIMCHEHHIO
inaecmuiﬁ, Ta BKniovac:

I) maTepianbHy Ta HemaTepianbHy BNacHICTb, B TOMY 4icni Taki npasa sk inoTexa,
3acTaBHe yTpUMaHHA, 3a6esneyeHHn No nosuvui;

II) xomnanito, nakeT axui abo iHwy y4acTb 8 KOMNaHii a6o y4acTb 8 aKTuBax

OCTaHHbLOT;
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1II) suMory CTOCOBHO rpotuer a6o BUMOrY BIJHOCHO BUKOHaHHSA [10roBOPY, WO MaloTh

€KOHOMIYHY LIHHICTbL Ta nos’A3aHi 3 IHBECTUUIEIO;

1V) iHTenekTyanbHy BnacHiCTb, WO BKMIOYac, inter alia, npasa cTocosHo:

- niTepaTypHMX Ta XYOOXHIX TBOPIB, B TOMY YMCNi 3ByKO3anucy,

- BUHaXOMiB Y BCIX ranysax MIOACLKOT AIRANLHOCTI,

- NPOMUCIOBI 3pasKku,

- Tononorii iHTerpanbH1x cxem,

- cexpeTy BMpoGHMUTBa, "HOy-Xay", KoHdiaeHUidHy ninosy iHdopmauiio Ta

- ToBapHi 3HaKW, 3HaKK 06CNYrosyBaHHsA, DiPMOBI HAMMEHYBAHHA, Ta

V) 6ynb-sike npaso, WO HaflacTLCA 33 3aKOHOM a60 OrOBOPOM, @ TaKoX Oyab-fKi

nileHsil Ta QO3BONK 3riQHO 3 3aKOHOM;

6) “komnaHin" CTopoHu o3Hauyac Oynb-fiKy KOPNOpaLilo, KOMNaHilo, TOBapUCTSEO,
06’eaHaHHA, NnapTHepcTBo abo iHWwy opraHizauilo, NPpaBoOMIPHO 3aCHOBaHY 3riAHO 3 3aKOHaMW
Ta npasunamm CTopoHn abo NOniTMYHOro NiAPO3AiNy OCTaHHLOT He3aneXxHo BiA Toro, W

CTBOpeHa BOHa ANA Nprby TKOBUX WineM, 3HaXOANTLCA B NPUBATHIA a60 AepXXaBHi BNacHOCTI

abo nin KoOHTponem;

8) "rpomanaHvH” CTOpoHn o3Havae cisnyHy ocoby, wo € rpomaasHuHoM CTopoHm

BiANOBIAHO A0 11 YMHHOrO 3aKOHOQaBCTBaA;

r) "noxoau" o3Havae Cymu, WO OTPUMYIOTLCA Bifl iHBECTMULIM a60 y 38’A3KY 3 HAMM,
BKMiovaloum NpubyTok; AvBIAEHAMW; BIACOTKM; QOXOAM BiA NPMPOCTY KaniTanbHoi BapToCTi;

poOsANTi; ynpasniHCLKi, TeXHIuHI Ta iHWi cTasku abo noxoam HaTypolo";

A) "RIANBHICTL Y 38°A3KY 3 IHBECTMLIECIO" BKNIONAE OPraHi3aLiio KOHTPONIO, YNPaBiHHs,

YTPWUMaHHA | PO3NOPRAXEHHR WOAO KOMNAHIR, BIAAINEHb, areHTCTB, KOHTOp, 3asofis abo
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iHWWX OpraHisauii 3 MeTOIO 3AIMCHEHHA NIANPUEMHWLBKOT AIANLHOCTI; yKNaaaHHA, BUKOHAHHS
Ta npusefleHHA B Mjlo porosopis; NpuabaHHs, BUKOPUCTAHHA, 3aXMCT Ta PO3INOPAMXEHHR
MarHOM BCiX BMAIB, BKNIOYAIONM NPABA Ha iHTENeKTyanbHy BNACHICTb; NO3WKa KOWTIB; Kynisns,
BUMNYCK i NPOAaX NPOCTUX aKUiM Ta iHWKMX UiHHAX nanepis, KyniBna iHosemHoi BanioTh Ana

onnaTw iMnopTy;

€) “nepxasHe NiANPUEMCTBO" - 03Ha4a€ NiANPHMEMCTAO fike € BnacHicTio CToponu a6o

KOHTPO/OETLCA CTOpOHOlO Jyepes3 npasa BNacHoCTi;

X) "penerysaHHa" BK/MIOMAa€ 10PUAWSHY Nepenadyy npas Ta yPRAOBY NOCTaHoBsY,
AVPEK THBHWA a60 iHWKA aK T, AKUM NepenacThea AepXXasHOMY ninnpuemcTay abo MoHononii
abo fAKUM HafacTbCA [epXaBHOMY ninnpuemcTsy abo MOHONONIT 3AIMCHEHHA YPAAOBMX -

NOBHOBAXEHL.

2. KoxHa i3 CropiH 36epirac 3a cobolo npaso sigMoBNATM Oynb-AKiA KOMNaHii B
HapawHi nepesar no LboMy [loroBopy, sIKULO Taka KOMNaHii KOHTPONIOETLCA MPOMaaAHaMM
6ynb-AKoi TpeTboi KpaiHW, Ta B TOMY, WO CTOCYETLCA KOMNaHii iHWwoi CTopoHu, Taka
KOMNaHif He Befle CyTTEBOT NIANPUEMHULLKOT RIANBLHICTI Ha TepuTopiil iHWoT CTopoHn abo
AIKLLLO BOHA KOHTPOMIOETLCA FPOMafiAHaMU TPETLOT KpaiHu, 3 fikoio CTopoHa, W o BifiMoBMNa,

He NiATPUMYE HOPMarnbHUX eKOHOMIYHUX CTOCYHKIB.

3. Hiska 3miHa ¢opmmn, B fKiA iHBECTYylOTbCA abo - peiHBECTYIOTLCA aKTWUBW, He

BNNMBAaTUME Ha TX XapakTep fiK iHBECTUUIN.

CTATTA I
1. KoxHa i3 CTopiH [03BONATMME Ta 3aCTOCOBYBaTUME PeXWUM OO iHBECTMUIMA |

NoB’A3aHOT 3 HAMWU MIANLHOCTI HAa OCHOBI HE MEHW CNPUATAMBIA HIX Ta, KOTpPa B NoAiGHAX
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CUTYaUifx HAanacTbCA iHBECTMUIAM abo nOB’A3aHii 3 HAMM MIANBLHOCTI CBOTX BRACHWX
rpomapnsaH abo komnaii, abo rpomansaH 4Yn KoMnaHin 6ynb-AKoT TPeTLOT Kpaihi 3anexHo Bin
Toro, wo € 6inbWw CNpUATAMBIM, 332 YMOBM npaBa KoxHoi CTopoHn BcTaHoBniosaTh abo
36epiraTu BUHATKM B MeXax ranysei Ta NMTaHb, Wo 3a3Havedl 8 [onaTtky no uworo
Horosopy. KoxHa i3 CtopiH noropxyeTsca cnosicTutu iHwy CtopoHy no abo B neMb
HabyTTA 4mHHOCTI umMm [lorosopom Npo BCi BIAOMI 1 Takoro poay 3akoHW Ta Npaswna, AKi
BIAHOCATHLCA NO ranysen abo NUTaMb, 3asHadeHmx Y [lonaTtky. OkpiM Toro, KoxHa i3 CTopiH
noroAXyeTbeA cnosiwaTi iHwy CrtopoHy wono 6yab-fkoro ManbyTHLOrO BMHATKY nO
BiQHOWeEHHIO N0 ranysen a6o NMTaHb, BKasawux y [lonaTky, Ta 380AWTK Taki BUHATKM A0
MiHIMYMY . ’ Bynab-akuin  ManbyTHIn BuHATOK 3 Goky Oynab-skoi CTopoHn He OGyne
3aCTOCOBYBAaTUCb N0 IHBECTWUIT, iCHylIONOT B Taki ranysi abo cdepi Ha Tom uac, konu
BUHATOK HabyBa€ YMHHOCTI. PexxuM, wo HanaeTben Ha ocHOBI Gy Ab-AKMX BUHATKIB, QOKM iHWwe
He Bu3HaveHo y [lonaTky, 6yne He MeHW CNPUATAMBMM HiX TOM, IKUIA HAAAETHLCA Y NOAIGHUX
BMNaAKax BIAHOCHO IHBECTMLIM Ta NOB’A3aHOT 3 HAMM MIANLHOCTI rpomansad abo xomnatin
TPeTLOI KpaiHu,
2. a) Hiwo 8 uboMy [Jorosopi He TNYMauMTUMETLCA AK TaKe, WO NepeLIKonXac
Cropoti ninTpumysaTh a6o cTBOPIOBaTH Aep>XaBHe NIANPUEMCTEO. '
6) KoxHa Cropona 3abesneqyBaTume, wo 6yAb-AKe aepxaeHe NiANPUEMCTBO,
fike BOHa NIATPUMYE a60 CTBOPIOE, AiE Y CMOCI6, AKWIA HE € HECYMICHUM 3 30608’ A3aHHAMM
CropoHn no usoMy [Jorosopy noscsk4ac, Konu Take NiANPUEMCTBO 3MAIMCHIOE Oyab-aKi
perynaTusHi, ynpasnincbki abo iHwWi ypanosi nosHosaxewHs, skl us CTopoHa aenerysana
MOMY, TaKi, AK NOBHOBA)XXEHHA BIAYY)XYBaTW, HANaBaTK NileHsil, 3aTBEPAXYBATH KOMEPLIAHI

yroou abo BBOANTH KBOTH, CNNATK Ta iHwwi 36opu.

8) KoxHa CtopoHa 3abesneunTs, wo 6ynb-nike AepxxaBHe nignpueMcTBo, Ake
BoHa ninTpuMye abo 3acHoBYE, KEpPyeTbCA HAUIOHAaNbHWUM pexXumoM abo pexwuMoM
HarbinbWOro CNPUAHHA, B 3aNeXHOCTi BiA TOro, AKWA 3 HKMX € 6inbl cnpuATAMBMM ANA

iHBECTMUIM NI Yac nponaxy ceoix Tosapis abo nocnyr Ha TepuTopii CTopoHu.
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3. a) lusecThuiAM NoBCAKYAC HaNaBaTUMETLCA CNPaBeANMBIIA Ta HEYNEPeKEHUA
PEXHM, BOHW KOPUCTYBAaTUMYTLCA MOBHAM 3aXMCTOM i 6e3neKolo i Hi B AKOMY BunNaaKy M

He 6yne HaNaHO PeXWM FipLMIA, HiX TOW, Lo NepenbayeHnint MXKHAPOAHUM NPaBOM.

6) XonHa i3 CTopiH He 6y ne HIAKWUM YMHOM NEPEeLKO QKA TH LWNAXOM NPUAHATTA
HEBMOTHBOBaHMX a60 AMUCKPUMIHALLIMHUX 3aX0Ai8 YNpaBniHHIO, hYHKUIOHYBAHHIO, Y TPUMaHHIO,
B)XMBAHHIO, KOpPWUCTYBaHHIO, npuAbGaHHIO foOXoMis, po3wMpeHHIo abo PO3NOPAAXEHHIO
iHsecTuuiamu. [ina uinei supiweHHn cnopis 3rigHo i3 ctaTTélo VI Ta VII, 3axin Moxe 6yTn
no8inbHWM a60 AUCKPUMIHAUIMHIAM, HE 38a>XKal0NW Ha Te, Lo CTopoua mana abo sukopucTana

MOX/MBICTL PO3rnNANy Takoro 3axofy 8 cynax abo anmiHicTpaTUBHMX TprbyHanax CTopoHu.

8) KoxHa i3 CtopiH noTpuMyBsaTuMeTbes Oy ab-AKOro 30608’ A3aHHS, AiKe BOHA MOXe

B3ATK Y 38'A3KY 3 IHBECTULIEIO.

4, 3rigHo 3 3aKOHOAABYMMM aKTaMM, WO CTOCYIOTLCA 8’130y Ta nepebyBaHHA
iHo3emuie, rpoManfHaM KoXHOT i3 CTOpiH N03BONATUMETLCA B'XXAXATM HA TEPUTOPIIO IHWOT
CTOpOHM Ta 3aNMLWIATUCH Ha Hilt 3 METOIO 3AIMCHEHHS, PO3BUTKY IHBECTWLIMA, YNPaBRiHHA HAMM
260 KOHCYNbTYBaHHA 3 NUTaHb PYHKUIOHYBAHHA IHBECTWLIRA, Yy 38'A3KY 3 AKMMW BOHM abo
Komnaxia nepwoi CTopoHK, 1o TX HarMHANa, BKNan abo 3HaXoAATLCSA B NpoUECi BKNaaaHHA

3Hay4HOT KinbKOCTI KaniTanis abo iHWWX pecypcis.

5. Komnatism, siki npaBoMipHO 3aCHOBaHi 3riAHO 3 YMHHMMM 3aKOHaMKn abo npasunamm
oaHiet CTopoHM i AKi € iHBECTULLIAMMW, NO3BONATUMETLCA HAMMATH KepiBHWUA YNpaBniHCbKWA

nepcoHan 3a snacHnMm BM60POM, He3anexHo 8in rpomMagsHcTBa.

6. KonHa i3 CTopiH He BCTaHOBMNIOBATUME BUMON, MOB’A33HMX 3 BUKOHAHHAM AiM, WO
BMHUKAIOTL 260 NpM3BOAATL QO 30608’A3aHL BIAHOCHO €KCMOPTY BUpo6neHnx ToBsapis, abo
skl nepen6a4aloTb, Wo Tosapu abo nocnyru nosunHi 6y T npunbani Ha MicesoMy puHKY abo

fAKi HaB’A3yI0Tb Oy Ab-AKi iHWI BUMOrKW, AK YMOBY 3QIACHEHHA, PO3WMPEHHA ab0 yTPUMaHHS




iHBECTULIN.

7. KoxwHa i3 Cropin 3a6e3neunTs edrekTuaHi 3aCob1 ONA nNpea’ ABNEHHA NpeTeHsin Ta
3[INCHEHHN NPaB BiOHOCHO IHBECTUUIM, IHBECTUUIMHWMX Yrol Ta AO3BONIB Ha 3QIACHEHHS

iHBECTULLIA.

8. KoxcHa i3 Ctopin nybnikysaTume BCi 3aKOHW, NPaBuNa, afiMIHICTPaTUBHY NPakTUKY

Ta npouenypu, a Takof Cy[oBi pileHHA, AKi BIQHOCATLCA A0 abo CTOCYIOTLCH IHBECTULIA.

9. Pexum, wo Hapaethea Cronydenumn llitatammu Amepuku no sinHowenHio fo
MBECTUUIM Ta NOB’A3aHOT 3 HWMWM QIANBHOCTI rPOMaffH Ta KOMNaHii YkpaiHu 3rigHo 3
nonoxexHami ujei crtarti 6yne 8 6yab-akoMy wraTi, Ha TepuTopii abo y BOMOAiHHI
Cnonyuenux tltaTie AMEpUKK HE MEHLW CNPUATIIMBIAM, HIXX PEXWM, AIKWA HaNaBaTUMETLCH
HWMM IHBECTULLIAIM Ta NOB’A3aHIM 3 HUMK AianbHOC T rpoMansaH Crionyyennx WraTis Amepuky,
1O NOCTIMHO MELWKA0Th B iHWKX WTaTax, Ha TepuTopiax abo y sonodiHHAX CronyyeHx
lraTie AMepyku, Ta KOMNaHI, NPasOMIPHO 3aCHOBaHMX BIQNOBIAHO A0 YMHHMX 3aKOHIB Ta

npasumn.

10. Monoxenrs uboro [lorosopy, Wo CTOCYIOTLCA PeXUMY HaitGifblu CNPUATAMBOT
Halii, He pO3MOBCIOAXYBaTUMYTLCA Ha nepesaru, fiKi HaNalwTLCA KoxHolo (3 CTopiH
rpomaanHam abo komnaHiaM 6yab-AKot TPeTLoT AepXasun B CUny:

a) 30608’a3aHb ulei CTOpOHM, ki BUNNMBAIOTL 3 MOBHOMO YNEHCTBA B 30Hi BINLHOT
Toprieni abo MUTHOMY cotosi, abo

6) 30608’ a3aHbL uicT CTopoHu 3rinHo 3 6yab-AKko 6araTOCTOPOHHLOIO MKHAPOAHOK
yrofoto B pamkax ["enepanbtoi Yroam no Tapudpax Ta Toprieni, Aka Habysae YMHHOCTI nicna

nianicanHA uboro [orosopy.

11. CToporu BU3HAIOTL Ta MOroAXYIOTLCH, WO TepMiH "AIANLHICTL, NoB's3aHa 3

iHBeCTULIIAMU" BKNIOYaE 6e3 06MEeXeHHA TaKy MIANLHICTSL, AK:
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a) HapnaHHs npusineis abo npas 3rigHo 3 nilleHsicio;

6) pocTyn no peecTpauii niueHsin, Ao380NiB Ta HWKMX opM 3aTeepaXeHHA (ki 8
6ynb-AKOMY BUNaaKy BUOaBaTUMYTLCA LWBMAKO);

B) AOCTYN A0 PiHAHCOBUX YCTaHOB Ta ernmm{x puHKis;

r) pocTyn no ix doHAis, AKi 36epiraloTben y iHaHCOBUX yCTaHoBaX;

A) iIMNOPT Ta BCTAHOBMEHHA YCTATKYBaHHA, HEOOXiNHOrO ANA HOPManNLHOrO BedeHHs
AINOBKUX CMpas, BKNIONAIONKW, NPOTE He 06MEeXyIMCL, ochicHe YCTaTKYBaHHA Ta asToMobini,
Ta ekcnopT 6yAb-AKOro ycTaTKyBaHHR Ta aBTOMOGINIB TakMM YMHOM IMNOPTOBaHWX;

€) po3noBCIOAXEHH: KOMEpPUINHOT IHcopMauii;

e)' NpoBENEHHRA BUBYEHHSA PUHKY;

X) NPW3IHAYEHHA TOProBeNbHWUX NPECTABHWKIB, BKIIOYAIOMA areHTIB, KOHCYNbTaHTis
Ta AucTpunb’loTopie Ta TX y4acTb Y TOProsenbHWX BUCTABKAaX Ta 3aXoQax ro NpocysaHHo
TOBapiB Ha PUHOK;

3) MapkeTuHr ToBapis Ta Nocnyr, B TOMY u4iCni | yepea cucTemun aHyTpimeoro
PO3NOAINEHHRA, Ta MapKeTHHI WNAXOM PeKNamMyBaHHA Ta NPsMWUX KOHTaKTiB 3 ocobamu Ta
KOMNaHIAMK, '

i) mocTyn QO NIANPUEMCTE KOMYHaNbHOro KOPUCTYBaHHA Ta MPOMafACbKUX nocnyr,
npuMillieHb AKi 30310 TbCA B OPEHAY Ha KOMEPUIHIA OCHOBI 32 HEAUCK PUMIHALIMHUMUW UiHamK,
AKLLO Ui UiHWM BCTaHoBNEHi abo KoHTponooTLCR YPAaoM; Ta

) AocTyn Qo CHpoBMHUX MaTepianis, pecypcis, WO BUKOPUCTOBYIOTLCH, Ta NOCAYT BCiX
8vais 3a HEAUCKPUMIHAUIMHMMW UiHAMK, AKUWLO UiHWM BCTaHOBMEH abo KOHTPONIIOTLCA

Ypanom.

CTATTA 11
1. lusecTuuii He 6ynyTb ekcnponpiviosaHi abo HauioHanizoBaHi NpsMo abo HenpsiMo
WNAXOM BXWTTS 3aX0Mi8, PiBHO3Ha4HMX excnponpiauii abo HauioHanizauii (“ekcnponpiauia®),
32 BUHATKOM: Y BUNaaKy 3abesnedeHHs rpoMaacLkmx noTpet; y HeaucKpuMiHauinivi cnoci6;

3 BMNNATOIO HerawHoi, apgexksBaTHOiT Ta edeKTuBHOT -Komheucaui'l' i 3rinHo 3 HaneXxHuMm




8
NOpAAKOM, BCTAHOBMEHVM 3aKOHOM Ta 3aranbHUMM NPUHLMNaMK pexumy nepenbaveHoro
cratteio II (2). Komnencauin Oyne AOpiBHIOBaTM CNpaseanuBiA PUHKOBIM aap"roc'ri
excnponpifosaHo! iHBecTHuiT GesnocepenHbo nepen TWM, Konu 6ynu apiicHewi @il no
excnponpiauii a6o Konu Npo Hei CTano BIAOMO 3anexHo BiA Toro, wo CTaHeTLCH paHitwe,
pO3paxoByBaTUChL Y BiNbHO BUKOPUCTOBYBAHIM BaNioTi Ha OCHOBI pUHKOBOro 0OMIHHOIO KYpCY,
Wo nepesaxa€ Ha UeM “acC; BunnavyBaTuCh 6e3 3aTpuMKM; BKNIOMaTW BIACOTKM 3a
KOMEpPUIHO BMOTWBOBAHOW CTaBskoio, Hanpuknag LIBOR Ta signosigHwWiA  NpOLEHT,
noYMHaloNu 3 AaT excnponpiauii; 6yTu Takoio, WO NOBHICTIO peanisyeTbCA Ta BiNbHO

nepekKasyevbca.

2. pomansHvh abo koMnaHia 6y ab-akol 3 CTopiu, AKi 3aRBNATL, WO BCi iHBeCTUUIT abo
X 4acTuHa Oynu excnponpifoBai, MaTuMyfb npaBo Ha TepMiHOBWWA pO3rnAf cnpasv
HanexHolo CyaoBolo abo aAMIHICTPaTMBHOIO BNaaoio iHWGT CTOPOHU 3 METOI0 BUIHAYEHHR,
Y4 Mana Micue Taka excnponpiauif, a AKUW0 Tak, To 44 Bignosigac Taka eKénponpiauiﬂ Ta

noB’s3aHa 3 Helo 6yOb-AKa KOMNEHCALA NpUHUMNAM MiXHAPOOHOro npasa.

3. pomansHam abo komnatiam 6y Ab-akoi 3 CTopiH, Y4TM iHBECTHLIAM 3aBAaHa WKoga
Ha TepuTopii iHwoi CTopoHn BHacninok BikHK abo iHworo 36porHoro KbucpniKTy, pesoniouii,
Ha[3BU4AHOrO CTaHy, 3aKonoTy, rpomafcbkux Gesnopankis abo iHwMx noibuux nogin,
uanaa‘a'rumencn TaKoio iHWO CTOPOHOIO PexXKmM, He MEHLU CPUAT MBI HXK TOM, WO Helo
HafacTbCA CiOTM BNACHUM rpoManaHam abo KOMNaHiaM, “u rpoMagsaHaM abo KoMmnaHiam
6ynb-AK0T TpeTbol KpaTHK, 3aNeXHo Bifl TOro, AKUM 3 pexuMis € 6inbWw CNpUATMBUM NO

BinHOLLIeHHlQ no 6ynb—ﬂKHX 3axofis, AKi BOHa BXuBacE Yy BB’RSKy 3 TAKOK wkKoaolo.

CTATTA 1V
1.KoxHa i3 CTopiH no3sonaTume 3AifCHEHHA BCIX NepeKasis, NOB’ A3aHWX 3 iIHBECTUUIEIO,
BiNbHO Ta Ge3s 3aTPUMOK AK Ha CBOIO TepuTOpIlo, TaK i 3i ceoei TepuTopii. Taki nepekasu
BKNIONAIOTh!

a) pnoxoaw;




9

6) xomnexcauiio sinnosigHo no ctatTi III;

B) nnaTexi, WO BMNNMBAIOTEL 3 IHBECTULIAHOIO cnopy;

r) nnatexi, 3[iMCHeHI 3a ymMoBamy NOrOBOPY, BKMIOMAKONWM NnaTexi 8 paxyHOK
noratieHHn OCHOBHOro 60pry Ta Hakonu4eHnx BIQCOTKIB 3rifHO 3 NOrOBOPOM NO3NKW;

n) BUpYyYKy BiA npopaxy abo niksinauil aciet abo 6ynb-AKOT 4aCTKK iHBECTULIT; Ta

€) QonaTKoBi BKNaau B Kanitan Ansa NinTpumky abo po3suTKY iHBECTWMLT.

2. MNepekasn 30iACHIOBATMY TbCS Y BINbHO KOHBEPTOBAHIM BaNiOTI 33 NEpPEBaXalOHUM
PUHKOBMM 06MIHHIM KYPCOM Ha faTy nepekasy CTOCOBHO yron “cnoT"y sanioTi, wo niansrae

nepekasy.

3. Hesanex+o sin nonoxexb nn.l, 2 koxHa i3 CTopiH Moxe 36epiraTi 3aKoHn Ta
npasuna (a), WO BMMaraloTb HaflaHHA BIQOMOCTeX npo nepexas sanioTh Ta (6), wo
HaKnaAal Tb NOAaTKM Ha NpUOYTOK 3a QONOMOrOl0 TaKux 3axoqis, AK Npuby TkoBMA NopaToK
BiQHOCHO fueigeHais abo iHwwWx nepekasis. Binbw Toro, koxHa 3 CTOpiH MOXe 3aXuWaTK
npaea kpeauTopis abo 3abe3nevyBaTh 3aOBONEHHA BAMOI CYQOBWMX pilleHb, NPUAHATHX B
xonicyAoBUX Po3rnsNis, WNAXOMHeYNepe XX eHor 0, HeAMCKpuMiHaLiiHoro Ta no6pocosicHoro

3aCTOCYBaHHA CBOTX 3aKOHIB.

CTATTA V
CropoHu noroaxytoTscn 6es 3éTpuMKM NPOBOAWTM KOHCY b TaUii Ha NpoxaHHa 6yab-
AKOT 3 HWX 3 MeTolo BupilleHHa 6ynb-fkux criopie y 38°A3ky 3 uum [oroBopom abo
06roBopiosaTh 6y b-fKe NMTaHHA, WO BIAHOCUTLCA A0 TNYMa4eHHA a60 3aCTOCYBaHHA UbOMO

[Horoeopy..

CTATTA VI
1. Ang uinew ulei cTaTTi IHBECTULIAHWA CNp BU3HAYAETLCA AK cnip MiX C'ropouooo Ta
rpoManaHrMHoM abo Komnanicio iHwoi CTopoHu, Wwo BuHMKae 3 abo CTOCYETLCA:

a) iHBecTUUiNHOT AoMoBsneHocTi MiX Liclo CTopoHOo | TakuM rpoMaasHuHoM a6o
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KOMNaHIcIo;

6) no3sony Ha iHBECTULIIO, LLLO BUAAETLCH Y 38°A3KY 3 iHBECTUUiCI0 opraHoM CToposn,
AKWA 3aMMacTbCA IHO3EMHUMM IHBECTUUIAMMK, TakuM rpomMaanHaM abo komnaHiaM; abo

B) 3aneneHoro nopywenHs Oynb-Akoro npasa, HapaHoro abo CTBOPEHOro UMM

[lorosopom no BifiHOWEHHIO RO IHBECTUUT.

2. Y sBuvnanky BuHMKHEHH IHBecTuUuiAHoro cnopy CtopoHu uworo cnopy
BiAWYKYBaTUMY Th DIlLEHHA CMOYATKY WNAXOM xoncynb'rau..iﬁ Ta neperosopis. fkuio uew cnip
He MoXxe §y'm BUPILLEHUIA MUPHUM LLNAXOM, 3auikaBneHi rpoMaasHUH abo KOMNaHIA MOXY Tb
3a subopom nofasaTyv uew cnip ANA BUPILLEHHA:

a) cynammn abo apMiHicTpaTrBHYMK TprubyHanamm CToOpoHK, Aka € CTOPOHOIO B Chopi;
abo

6) 3rinHo 3 OyAL-AKUMKM  UMHHUMM, ndnepenubo norofxeHMmMn npouenypamu
BupilweHHA cnopy; abo

8) 3rinHo 3 npasunamu n.3.

3. a) 3a yMOBM, LLO 3aUiKaBNEHWM rPOMaafAHWH aéo KOMNaHiA He noaanu cnip AnA
BupilerHs 3rinHo 3 n.2 a) abo 6) i AKWO 3 NaTK, KONK BUHUK LIER CNip, MWHYMO WICTL
MiCAUIB, 3auikasneHun rpomMansHMH abo komnaHia MoOXyTb 3a B1M6OpOM MMCLMOBO
noroauTUCL nepeaaT Uei cnip ANA BMPIWEHHA WNAxoM 30608’'A3ytovoro apbiTpaxHoro
posrnany:

I) MixHapoaHoMy UeHTPY ANA BupiweHHA iHBecTwUiMHMX cropis (“"LlenwTp"),
' 3acHosaHoMy KoHBeHuicio mono' BMpIlLEHHN HBECTULIMHWX CnopiB MiIX AepXasamu Ta
rPOManAHaMK iHWKMX AepXas, NIANMCaHoK B BawnHrToni 18 Gepesna 1965 poky (“KoHsenuis
lKCU:l"), 3a yMoewu, o CropoHa € cTopoHoto Takoi KoHseHuii; abo

1) NonaTtkosoMmy 3acoby usoro LlenTpy, Ao He € QocTynHuM cam LlenTp; abo

IH) arinHo 3 ApbiTpaxHuMm pernameHToM Kowmicii Opratnizauii 06’canannx Hauin 3
npasa MiXXHapoaHoOi Topriani (IOHCITPAJT); a6o

IV) 6ynb-fki iHwWin ap6iTpaxHin ycTaHoBi, a6o 3rigHO 3 6YOb-AKMMM IHWMK
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ap6iTpaXKHMWU NpaBUNamu; NPo Wo Moxxe By TH CNiNbHO NOroAXEeHO MiX CTOPOHaMWK B Cropi.

6) Sk Tinbku 3auikaeneHi rpoMaaaHrH a6o KOMNaHIA TakUM YYMHOM NoroAnMMCh, 6y k-
fiKa CTOpOHa B crnopl MoXxe po3noyaTh ap6iTpaxxHui po3rnaa 3riaHo iz BUOOPOM, BU3HAYEHUM
y uin 3roqi.

4. Koxna CtopoHa BiaTak nordnxye'rbca.nepena'm 6ynb-aKui iHBECTULIRHWA cnip
ana supitteHHs wWnaxom 30608’ A3ytovoro apbiTpaxHoro posrnany einnosinHo no subopy,
BMU3HAYEHOMY Y NWUCLMOBIA 3roal rpoMaanaHHa a6o KomnaHii srigpio i3 n.3. Taka 3ropa
pa3oM 3 MMCLMOBOIO 3rofoI0 FpoMafsHMHa abo KOMNaHiT, AKWO AORAETLCA 3rigHo i3 N.3,
3a[10BONbHATUME BUMOraM aNs:

a)’ NMcbMOBOT 3rodn CTopiH B cnopi ana uinew Pospiny II  Kowxsenuit IKCIQ
(IOpyicaukuia LlenTpy) | ana uinen npasun [opaTtxosoro 3acoby; Ta

6) “nucbmosoi aomosneHocTi® Ana uiner crtavTi 1T ' Koneenuii  Opratizauii
06’eananux Hauitt npo su3HaHHA Ta npuseneHHA B Ailo ap6iTpaxHWX pilleHb, NipNUCaHot y

Heio-Hopxy 10 yepshs 1958 poky (*Hsio-Mopkcbka Kowsenuin®).

5. Byab-sikuia apbiTpaxxHuia posrnag srinHo 3 n.3 (a) (II), (III) abo (IV) uiet cTaTTi

npoBoAMTMMETLCA B Aepxasi, wo € CTopoHoio Hulo-Hopkcbroi KonseHuii.

6. bynb-sike apbiTpaxHe piteHHn, BUHECeHe 3rinHo 3 Wiclo cTaTTelo, 6yne ocTaTouHUM
Ta 0608’A3K0BMM ANA cTopiH B cnopi. KoxHa CTopoHa BxuBae 3axonis ANA BUKOHaHHA Ge3
3aTpUMKKN ymoB OyRb-fiKOro Takoro pileHHs Ta 3abe3aneveHHs Ha CBOIW TepuTopil

npusefeHHA Horo B gilo,

7. Min yac senenHn 6ynL-AKOT CNpasy, WO BKAIOYAE IHBECTHUIMHWA cnip, CTOpoHa He
3aRBNATUME Ha CBIl 3aXMCT, y BUFNARI 3YCTPIYHOro nososy abo IHWWM 4MHOM, Npasa Ha
3apaxyBaHHs, u.;o‘ 3auikasneri rpomansHuH abo Komnadin oTpumanu abo o-rpnméuon,
signosigHo A0 CTpaxosoro ab6o rapaHTiMHOrO KOHTPaKTy, BIAWKOAYBaHHA abo iHWy

KOMMNeHcauiio 3a BCi 3ansneHi BTpaTh abo 3a X 4acTuHy.
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8. [ina winei ap6iTpaxHoro po3rnAgy, WO NPoBaAMTLCA 3ridHO 3 n.3 uwiel craTTi,
6y Ob-AKa KOMNaHis, NPaBOMIPHO 3aCHOBaHa BiAMNOBIAHO N0 YMHHUX 3aKOHIB Ta npasvn CTOPoHK
abo NoniTUYHOro NiAPO3ainy oCTaHHLOT, ane fika, Binpa3y nepen TuMm, Rk nofis abo nofiv, wo
npusseny ao cnopy, cranucs, 6yna iHBecTuuico rpoManaH abo Komnawii iHwoi CTopony,
6yne KOpPUCTYBAaTUCA TakUM XKe PEXUMOM, IKUM KOPUCTYIOTLCA rpoMansnHu abo komnakil
Takoi iHwoi CToponu, 6yne KOpUCTYBATUCA TaKUM XE€ PEXUMOM, RKUM KOPUCTYIOTLCA
rpoMaasHu abo komnaxii Takoi iHwoi CToponn BignoeigHo Ao ¢TaTTi 25 (2) (6) KowxseHuii
Kcia.

CTATTA VII
1. Byab-akun cnip mixk CTopoHamn CTBOCOBHO TnyMaueHHsi a6o 3aCTOCYBaHHS LbOro
[orosopy, o He BUPILLIEHMI WNAXOM KOHCY N Tauif ab0 iHLWMMK AUNIOMa TUNHUMU KaHanamu,
6yne nepepaHo, Ha npoxaHHa Oyab-akoi i3 CtopiH, mo apbiTpaxHoro Tpubywany ans
BUHeceHHs1 0608’ A3KOBOIO pillleHHA 3riAHO 3 BiANOBIAHWUMW HOPMaMW MiKHApPOAHOro Npasa.
3a BigCyTHICTIO NOMOBNEHOCTI WOAO NPOTUNEXHOr0, QINTUMYTb ApBITPaXkHUA pernameHT
Komicii Oprasisauii O6’egHanmx Hauit 3 npasa mixHapoaHoi Toprisni (IOHCITPA/), 3a

BUHATKOM TiCi 4acTuHK, fiKa 3MiHeHa CtopoHamu abo ap6iTpamu.

2. MpoTsArom ABOX MICAWIB NICNA OTPUMAHHA 3aNUTy KoxHa CTopoHa NpusHauuTb
apb6iTpa. [1ea ap6iTpu obepyTb onosoio TpeTwboro ap6iTpa, AKWUM € rPOManfAHUHOM TPETLOT
nepxasw. [pasnna IOHCITPAJ]T 'Ana npusHaveHHs xoMicii B cknadi TpbOX YneHis
3aCTOCOBYBaTUMYTbCH mutatis mutandis AnsA npusHaYeHHs cknaay ap6iTpaxy, 3a BUHATKOM
BUNafKy, Konu ogitifHolo 0co6oio, AKa NpusHavac i Ha fiky € NOCWUNMAaHHA B UMX NpaBUnax, €

"enepanbhuin Cexpertap LleHTpy.

3. SIkwo He NoroaXxeHo iHWe, BCi NoAaHHs GyyTb BHECEH Ta BCi CyXaHHA 3aBepLueHi
NPOTHAroM WeCTU Micsiuis 3 AaTh obpaHHA TpeTboro apbiTpa, Ta Cyd npuiMmaTtume CBOT
pilueHHA NPOTAroM ABOX MICALIB 3 AaTW OCTaHHLOrO BHECEHHN NoAaHHst a60 AaTW 3aBepLUeHHs

CrnyXaHHA 3anexHo Bil TOro, WO CTanocs nisHile.
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4. ButpaTtu, nos’f3aHi 3 aisnbHicTio Fonosw, iHwKx ap6iTpie Ta iHWi BUTPaTK Noa’ A3aHi
3 BeAeHHAM cnpasu, CTopoHn cnnayysaTuMy Thb B piBHKx YacTkax. Cyn moxe, NnpoTe, Ha CBili

po3cyn, BCTAHOBWTH, 1o oaHa i3 CTopiH NnoBWUHHA cNNaTTu 6inblly 4aCTKy BATPaT.

CTATTA VIl
Ller [Jorosip He 6yne nepewKoaXaT 3aCTOCYBAHHIO:
a) 3aKOHIB Ta npaswn, afIMIHICTPaTUBHOT NPaKTVKK Y1 nNpouenyp, aAMiHICTPaTHUBHAX
Y CYROBKX pilleHb KOXHOT i3 CTopiH;
6) mixHapoaHux npasosux 30608’ A3aHb, abo
8) 30608’ A3aHb, NPUIAHATHX 6y Nb-AK010 i3 CTOpIH, BKNIOYaouK Ti, AKi MICTATLCA B Yroal
wono iHBecTuuil abo Ao3soni Ha iHBeCTHUIIO,
AKi HanaloTh IHBECTMUIAM a60 AIRNLHOCTI y 38°A3Ky 3 iHBECTWUUiIAMKW pexxuM Ginbw

CNPUATAMBUM, HIX TOW, AKWA HapaeTbes uum [lorosopoM y nonibHux sunankax.

CTATTA IX
1. Uen [orosip He nepelukonxaTime 3acTocysBaHHio 6ynb-skoio i3 CTopiH 3axonis,
HeoOXiOHUX ANA NIATPMMAaHHA FPOMaACLKOrO NOPAAKY, BMKOHaHHA 1T 30608’A3aHb NO
BiIHOLLEHHIO A0 NiATpYMaHHA a60 BINHOBNEHHA MiXHapoAHoro Mmupy Ta 6eanexku, abo 3axmucTy

CBOYX BNacHUX CYTTEBWX iHTepecis Hesnekw,

2. Uen [orosip He nepewxonxaTumMe 6ynb-skiv i3 CTopiH BCTaHOBNIOBaTH CnewianbHi
copMaribHoCTl Y 38’A3Ky i3 3AIMCHEHHAM IHBECTUUIN, NpoTe TaKi opmManbHOCTI HE NOBUHHI

noripwysaTy cyTb 6ynb-aKoro i3 npas, 3a3HadeHnx svwe 8 uboMy [lorosopi.

CTATTA X
1. 3 ypaxyBaHHAM CBOEV nNONITMKWM nNO oOfnoOaTKyBaHHIO KoxHa I3 CTopiH

HamaraTMMeTbCAl HaflaBaTW CNpaBefiiBUA Ta PIBHUA pexum iHBecTULiAM rpoMafifaH Ta
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KoMnaHin iHwoi CTopoHn.

2. Npote, nonoxews uboro [lorosopy, i 3okpema crtaTtren VI Tta VII,
3aCTOCOBYBAaTUMYTLCA [0 NUTaHb ONOAATKYBAHHA NWLIE AKLLO BOHW CTOCYIOTLCA:

a) ekcnponpiauii 3rigHo 3i cTatTeio III; '

6) nepexasis 3rigHo 3i cTaTTelo IV; abo

8) AOTpVUMaHHA Ta MpuBEOeHHA B Ail0 yMOB iHBECTUUiMHOT yronv abo nossony,

arapawux y ctaTTi VI (1) (a) abo (6),
B Ti"1 Mipi, @ AKii BOHW HE OXONMICIOTLCA NOMOXEHHAMMW NPO BPErynioBaHHA cnopis KoxseHuil
NPO YHUKHEHHR NOMBIMHOrO ONOAAaTKYBaHHA MiX ABoma CTopoHamu, a60 AKLLO BOHW BUHUKIN
y 38'A3KY 3 TaKMMW MONOXEHHAMWU NPO BPEry/ioBaHHA Ta He BUPILLEHI NPOTAroM posymﬁoro

NPOMIXKY 4acy.

CTATTA XI

Llem Qorosip 3acTocoByeTbCA 10 NONITUYHUX oaMHUUL CTOPIH.

CTATTA XII
Lienn [orosip H_a6yne 4nHHOCTI yepes 30 aoHiB 3 natu o6MiHy paTudikauidHuMH
rpaMOTaMh. BiH 3anuWaTUMETLCA YMHHWUM NPOTArOM HECATW POKiB Ta NPOAOXyBaTHMe
| 3anNUWAaTMUCL YYMHHUM fI0TW, OOKM Woro AiR He 6yne npunuHeHa arinHo 3 nyHkToM 2 uiel
cratTti. BiH 3acTocoByBaTUMETHCA OO IHBECTWWIM, ICHYIOMMX Ha MOMEHT HabyTTa HuUM

YMHHOCTI, @ TakoX M0 iHBECTUUIA, 3nifcHeHMx abo npunbanux nicnNA HabyTTA YUHHOCTI.
2. KoxHa i3 CTopiH Moxe npunuHnTK Aitlo uboro [loroBopy nNpw 3aKiH4eHHi nepsicHOro
necaTupiyHoro nepiony abo 8 6ynb-AKkuWi Yac nicns Wboro, NOBIAOMMBLLM NPO CBIA HAMIP iHLUY

Cropony 32 oauH pix.

3. Mo sinHowweHHIO o iHBECTWUIA, AKi 3AiAcHeH abo npuabani QO [AaTW NPUNMHEHHS
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usoro [orosopy, Ta Q0 fkux uen [lorosip AKMMOCH YMHOM 3aCTOCOBYETHCA, NONOXEHHS BCIX
iHWMX CTaTen uboro [lorosopy NPoAoBXYBaTUMYTb QIATK NPOTRrOM NOAAnbILOro Nepioay

8 NECATL POKIB 3 AATH NPUNKMHEHHS.

4. [lonatox Ta 06MIHHWM NUCT € HEBIA’€MHOIO YacTHHOW uboro [orosopy.

Ha nocsinyenHs Joro sinnosigHi ynosHosaxyHi npeacTasHukm nigncany uen Horosip.

BuvHeHo y nBox npumipHvkax 8 M.BawmnrToni 4 * Gepesns 1994 p. aHrnincekow

Ta YKpaiHCbKOIO MOBamMM, NPUYOMY 061aBa TEKCTW MaloTh OQHAKOBY Cuy.

3A 3A
CNONY4EH WTATU AMEPUKU YKPAIHY

N Cssotgs : @7'-%73%7/“




JOOATOK

1. BignosigHo no n.1 ctatTi 2 Cronyueni Wtat Amepuku 3anuwaloTb 3a coboio
npaeo BCTaHoBMioBaTH a60 36epiraT BUHATKWU 0OGMeXeHOro xapakTepy i3 HauioHankHoOro
PeXuMy B TaKuUX ranysnax: _

NOBITPAHWI TPaHCROPT; OKeaHCbke Ta npubepexxHe cynHonnasecTso; 6GaHkiBCbKa
RIANLHICTL; CTpaxysaHHA; ypapnosi cybcvaii; ypanoBi nporpamu CTpaxyBaHHA Ta NO3WK;
eHepreTnka; 6poKepcTBO Y MUTHIA Cnyx6i; BOMOAIHHA HEPYXOMMM MaiHOM; BOMORIHHA Ta
ynpasniHHa pagioMoBnerHaM abo rpomMancbkvmi pafio- Ta TenecTaHUiAMM; BONOAIHHA
akuismun. 8 Kopnopaulii cynyTHMkoBoro 3B'asky; nocnyri y cCdepi rpomMaaceKoro
TenedoHHOro Ta TenerpadHoro 38’A3Ky; ninsoaHa kabenbHa cnyx6a; BUKOPUCTaHHA 3emni
Ta NPUPOAHUX pecypcie; ripHui po3pobku Haap, AKi 3HAXOARTLCA B AEPXKaBHIA BNACHOCTI;
MOPCbKi Ta foB’A3aHi 3 HUMK NoCnyri; “nepsicHe AiNepcTso” 3 LiHHAMKM Nanepamn Ypsany
Cronysennx WraTie Ameprku,

2. BinnosigHo fo n.1 cTaTTi 2 Cronyueni Wtatn Amepuku sanmwaioTs 3a cobolo
npaso scTaHoBnoBaTH abo 36epiraTv BUHATKM 06MeXEHOro xapak Tepy, AKi BCTaHOBMIOIOTLCA
ANA KpaTHM 3 PeXWMOM Hanbinblu CNPUATNMBOT HaUil B HWX4YE3a3HAYEeHNX ranys3nx:

BOTOAIHHA HEPYXOMWUM MarHOM; FipHUYi po3pobKu Hanp; MOPCbKi Ta NOB’A3aHi 3 HUMK
nocnyru; “nepsicHe QinepcTso" 3 WiHHKMK nNanepamn Ypany Cnonyﬂeuux WraTie Amepuku.

3. BinnosigHo no n.1 cTatTi2 YkpaiHa 3anuwace 3a co6oio Npaso BCTaHoBMoBaTH abo
36epiraTi BUHATKM OOMEXEHOro Xapak Tepy 3 HaWOHaNbHOrO PeXuMy B TaKWX rany3sx:

BUPOGHMLITBA YCTaTKYBaHHA, AKE BMKOPUCTOBYETLCS BMKJ/IOYHO ONA aTOMHMX
erneKTPOCTAHUIR; MOPCbKWW  TPaHCMOPT, BKMIOYAIONM OKeaHCbke Ta npubepexHe
CyQAHONNaBCTBO; NOBITPAHWI TPAHCNOPT; aTOMHa eneK TPOeHepreTUKa; NPMBaTU3auisn 06’ ekTis
OCBIT#, CMOPTY, MEAMLIMHA Ta HayKMW, AKi IHAHCYIOTLCA 3a paXyHOK AepXxasHoro GloaxeTy;
ninpnpuemctea no eunobyTky coni; ninpnpuemcTea no BMAoGYTKy . Ta nepepobui
pinKo3eMenbH1X, YpaHOBMX Ta IHWWX Pafioak TUBHMX ENEMEHTIB; BOMOAIKHA Ta YNpasniHHs

TEnesisinHMK Ta Panio TPaHCNALIMHAMK CTaHUIAMW; BNACHICTb Ha 3eMNIO.




[ TRANSLATION]

March 4, 1994

Dear Mr. Minister:

I have the honor to confirm the following understanding
which was reached between the Government of the United States
of America and the Government of Ukraine in the course of
negotiations of the Treaty Concerning the Encouragement and
Reciprocal Protection of Investment (the "Treaty"):

The Government of Ukraine agrees to designate an Office to
assist U.S. nationals and companies in deriving the full
benefits of the Treaty in connection with their investment and
related activities.

The Office will serve as the coordinator and problem solver
for investors experiencing difficulties with registration,
licensing, access to utilities, regulatory and other matters.

The Office will provide the following types of services:

- information on current national and local
business/investment reqgulations, including licensing
and registration procedures, taxation, labor
regulations, accounting standards, and access to credit;

- a notification procedure on proposed regulatory or
legal changes affecting investors with circulation of
notices on regulatory changes put into force;

- coordination with Ukraine Government agencies at the
national and local level to facilitate investment and
resolve disputes;

- identification and dissemination of information on
investment projects and their sources of finance;

- assistance to investors experiencing difficulties with
repatriating profits and obtaining foreign exchange.



D

I understand that the Offices designated by the Government
of Ukraine to assist U.S. nationals and companies in accordance
with this letter are the Administration for Investment
Cooperation of the Ministry of Foreign Economic Relations of
Ukraine and the Department of Foreign Investments and Credits
of the Ministry of the Economy of Ukraine.

I have the honor to propose that this understanding be
treated as an integral part of the Treaty.

I would be grateful if you would confirm that this
understanding is shared by your Government.

Sincerely,
/s/

Roman Shpek
Minister of Economy of Ukraine
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LaHoBHMIA naHe MikicTp!

A Malo 4ecTb NINTBEPAMUTU HACTYNHE NOPO3YMIHHSR, fike 6yno NocsrHyTe MiX Ypraom
Cronyuenux WitaTie Ameprki Ta Ypsigom Ykpainu B xofi neperosopis wono Jorosopy npo
330XOMEHHA Ta B3aEMHUM 3axmCT iHBecTumuin (" [orosip"):

Ypan Ykpainn noromxyevbcs BusHauiatk Odpic AnA ponomoru rpoMafsHaM Ta
xomnaHisM Cnonyuenux LTaTis AMepukn B 0TpuMaHHi BCix nepesar no uboMy [lorosopy B
3B’A3KY 23 TX IHBECTULIAMMU Ta NIANLHICTIO, NOB’A3aHOIO 3 OCTaHHIMK.

Uen Odic BukoHyBaTUME pyHKUIT KoOpauHaTopa Ta BupiwyBaTume npobnemu
iHBeCToOpiB, fKi MalTb YCKNaflHEHHs 3 peecTpauielo, nilleH3yBaHHAM, " AOCTYNOM .o
KOMYHarnbHUX NOCAYr, 3 PerynaTUBHUMMU Ta HLWMMU NUTAHHAMM.

Odpic 3abesnevysaTme Taki BUOU nocnyr:

- iHopMaLilo NPo ICHYIOHI HA Lier 4ac HauioHanbHi Ta MICueBi NpaBuna CTOCOBHO
6isHecy Ta iHBECTULLIM, BKMIOYaI0NM NpoLieAypy NileH3yBaHHA Ta peecTpallii, onoaaTKyBaHHs,
npasuna CTOCOBHO Mpalli, CYaHAapTH 3BITHOCTI Ta AOCTYN [0 KpPeawTis;

- NOBIAOMNEHHSA LWOAO NPOLEAYPU BiAHOCHO 3anMpONOHOBaHMX 3MiH perynaTusHoro abo
npaBoBOro xapaktepy, fKi TOpPKalTbLCA iHBECTOPIB 3 PO3CMMNKOK NOBIAOMIEHbL NpoO
perynaTUBHI 3MiHKW, AKi Habynmn YMHHOCTI;

- KOOPAWHALIK Pa3oM 3 YKpaTHCbKMMU YPAROOBUMW YCTaHOBAMU Ha HalliOHaNbHOMY Ta
MiCLEBOMY DIBHAX 3 METOIO noneriueHHA 3NINCHEHH: IHBECTULIM Ta BUPILWEHHA cnopis;

- BIACNKYBaHHA Ta PO3NOBCIONXEHHA iHopMaLlii oo IHBECTULIMHUX NPOeKTiB Ta
axepen ¢iHaHCYBaHHA,

- QAonoMory iHBECTOpaM, fki MaloTb YCKNafHeHHs 3 penarpiauicio OOXOAiB Ta
OTPUMAaHHAM iHO3EMHOT BanNioTU. ,

A Maio Ha yBasi, wo OdicoM, BuU3HayeHMM YpsaoM YkpaiHu Ans  OonomMoru

rpomMafsHam Ta KoMnaHiaM Cnonyyenmx LitaTtie AMepuku 3rinHO 3 UMM NUCTOM, €
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YnpaBniHHA iHBECTUUIAHOrO cniBpobiTHULTBA MIiHICTEPCTBa 30BHILLHIX EKOHOMIYHMX 3B’A3KIB

Ykpaiumn Ta Binain iHozeMHnux iHBECTUUI Ta kpeauTiB MiHicTepcTBa ekoHOMIKM YKpainu.

51 Malo 4eCTb 3anponoHyBaTH, WO6 Ue NOpPO3yMiHHS THyMauunoch AK Hesia’emHa
4yacTuHa uboro [orosopy.
51 6ye 61 BAs4HUM, sikwo 6 Bu ninTeepavnu, Wo ue noposyMikHs noainAeTecs Balmm

Ypsanom.

Livpo Baw, d /""

Poman LWNEK,

MiHicTp exoHotiku Ykpaium

/




DEPUTY UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE

EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT
WASHINGTON, D.C. 20506

March 4, 1994_

Dear Mr. Minister:

I have the honor to confirm receipt of your letter which reads as
follows: :

"I have the honor to confirm the following understanding which
was reached between the Government of the United States of
America and the Government of Ukraine in the course of
negotiations of the Treaty Concerning the Encouragement and
Reciprocal Protection of Investment (the "Treaty"):

The Government of Ukraine agrees to designate an office to assist
U.S. nationals and companies in deriving the full benefits of the
Treaty in connection with their investment and related
activities.

i The office will serve as the coordinator and problem solver
for investors experiencing difficulties with registration,
licensing, access to.utilities, regulatory and other
matters.

- The office will provide the following types of services:

~- Information on current mnational and local
business/investment regulations, including licensing
and registration procedures, taxation, labor
regulations, accounting standards, and access to
credit.

- A notification procedure on proposed regulatory or
legal changes affecting investors with circulation of
notices on regulatory changes put into force.

-~ .Coordination with Ukraine Government agencies at the
national and local level to facilitate investment and
resolve disputes.

- Identification and dissemination of information on
investment projects and their sources of finance.

== Assistance to investors experiencing difficulties with
repatriating profits and obtaining foreign exchange.

His Excellency
Roman Shpek
Minister of Economy of UKrairne



I understand that the offices designated by the Government of
Ukraine to assist U.S. nationals and companies in accordance with
this letter are the Administration for Investment Cooperation of
the Ministry of Foreign Economic Relations of Ukraine and the
Department of Foreign Investments and Credits of the Ministry of
the Economy of Ukraine.

I have the honor to propose that this understanding be treated as
an integral part of the Treaty.

I would be grateful if you would confirm that this understanding
is shared by your government."

I have the further honor to confirm that this understanding is
shared by my Government and constitutes an integral part of the
Treaty.

Sincerely,

hi 1

Rufus Yerxa



